Quick Installation Guide V1.0

Ni-Fi Smart Switch with DIY Mode
Model: MINIR2
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No toque el interruptor durante el uso.
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To avoid electric shocks, please consult the dealer
or a qualified professional for help when installing
and repairing!

Please do not touch the switch during use.
Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen
qualifizierten Fachmann, um Hilfe bei der Installation
und Reparalur zu erhalten und um Stromschlage
zu vermeiden!

Bitte berﬂhren Sie den Schalter nicht wahrend des
Betriebs nicht.

Veuillez ne pas toucher I'interrupteur pendant
I'utilisation.

Per evitare scosse elettriche, consultare il
T ounp ioni i per

durante I'i i
Non toccare ['i

elarij
durante |'uso.
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Make sure the neutral wire and live wire connection
is correct.

can connect with the rocker light switch (the
self-return rocker light switch is not supported) or
doesn't connect. To ensure safety, do not connect
the neutral wire and live wire to it
$1/52 kann mit dem

Vergewisser Sie sich, dass devAnscmuss von
Neutralleiter und Phas:

Compruebe que las conexiones del cable neutroy
activo sean c:

werden (der sich selbst zuruckselzende
wird nicht

que e fil neutre et le fil sous tension
sont correctement installés

aber nicht damit verbunden we(den Schhefsen Sle
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Posible conectar $1/S2 con el interruptor de ia luz
(no se admiten pulsadores) o no conectarlo. Para
garantizar la seguridad, no conecte el cable neutro
y el activo al dispositivo,
SUSZ DEUVEI’H se connecter au commutateur
d' (le d' arappel
automatique n'est pas pris en charge) ou ne se
connectent pas. Afin d'assurer la sécurité, ne pas
lui connecter les ﬁ!s de neutre et ds phase
§1/S2 pub essere collegato con I'interruttore della
luce a bilanciere (gli interruttori della luce a bilanciere
con ritorno automatico non sono supportati) o non
si collega Per garantire la sicurezza, non collegarvi
il cavo neutro e il cavo sotto tensione
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e il collegamento dei cavo di neutro

e del cavo m lase sia corretto.
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nOA HanpsxeHuen (hasa) NoAKNIOYeHs!

Certifiq que os cabos neutro e fase estejam

conectados corretamente

Download APP
APP herunterladen

Baixe o app

E possivel conectar $1/S2 com o interruptor de luz
(n@o admite os interruptores pulsadores) ou nao o
conectar. Para garantir a seguranga, nao conecte
o cabo neutro e fase ao dispositivo
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Aiter powering on, the device will enter the quick
pairing mode (Touch) during the first use. The Wi-Fi
LED indicator changes in a cycle of two short and
one long flash and release.

Nach dem Emschallen we:hsen das Gerat bei der
ersten Inbetr

modus (Touch),Die WLAN-LED-Anzeige zu einem
Intervall von .zweimaligem kurzen Blinken und einem
Iangen Elmken wechselt".

Después de encender, el dispositivo se pondra en
modo de emparejamiento rapido (Touch) durante
el primer uso,El indicador LED de Wi-Fi cambie a
“un ciclo de dos parpadeos cortos y uno largo”.
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products.

It would mean a ot to us if you can take a minute
to share your buying experience
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Share it on Amazon
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Share it on your social media

[

+ Share it with your friends and family

; Get the latest news by following
us:

New arrival
Promotion
How-to videos
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We are sosorry for the inconvenience caused |
by the product. ]
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Pleass contact us for help via the email address
below.
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rapide (Touch) lors de I'utilisation initiale,Que
dicateur DEL Wi-Fi clignote « deux fois rapidement
puis une fois rapidement ».

Dopo " accensmne il dispositivo entrera nella
modalita iccoppiamento (Touch) durante il primo
utilizzo, I'indicatore LED del Wi-Fi passa a "un ciclo
di due lampegagi brevi e uno lungo”.

L'appareil quitte le mode de jumelage rapide (Touch)
s'il n'est pas jumelé dans les 3 minutes. Pour y
revenir, appuyer longuement sur quell bouton de
configuration 5 secondes jusqu'a ce que l'indicateur
a DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats
courts et un éclat long puls relacher.

I dlspnslllvn uscira dalla modalita di abbinamento
rapido (Touch) se non abbinato entro 3 minuti. Se

Mocne nepsoro yeTpoicTeo

B PEXUM BLICTPOrO CONPAKEHUA. CBETOAMOAHBIA
wHavkaTop Wi-Fi HauHeT MuraTs B pexume «asa
Pa3a KopoTKo, OAKH P23 ANWHHOR.

Apés ligar do d

avete I'accesso,
premere a lungo pu|san\e di configurazione 5 sec
fino a quando la spia LED del Wi-Fi lampeggia
ciclicamente due volte velocemente ed una volta a
lungo, quindi rilasciare.

(Touch) durante o primeiro uso. O indicador LED
Wi-Fi mudara para um ciclo de dois flashes curtos
e um longo.
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The device will exit the quick pairing mode (Touch)
if not paired within 3mins. If you want to enter this
mode, please long press the manual button for about
Ss until the Wi-Fi LED indicator changes in a cycle

D: pplung: s
(Touch). wenn innerhalb von 3 Minuten keine
Kopplung erfolgt. Wenn der Schnellkopplungsmodus
erneut aufgerufen werden soll, driicken Sie bitte
Konfigurationstaste 5 Sekunden, bis die WLAN-LED
-Anzeige zu einem Intervall von zweimaligem kurzen
Blinken und einem langen Blinken wechselt und
lassen Sie erst dann die Taste los.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento
rapido (Touch) si no se ha emparejado al cabo de
3 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga
presionado botén de configuracion 5 segundos hasta
que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de
dos parpadeos cortos y uno largo. A continuacion,
sueite el boton.
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'YCTPOWCTBO BHIAZET U3 pexumMa BbiCTPOro Conpskenus
(Touch), ecnut CONpsKEHYE He BYAET BLINONHEHO B
TedeHme 3 MuHyT. ECIM HyXHO BOWTI CHOBA, HAXMUTE
W yAepXuBaWTe KHONKY KOH(Urypauuu 5 cexyHa,
noka uHankatop Wi-Fi He MaMEHMTCS No oYepeamt
Ha 183 KOPOTKUX ¥ OHO ANMHHOE MUraHKe, 3aTem
oTnyctuTe.

O aparelho ira sair do modo de pareamento se a

conexao com o Wi-Fi nao for feita em até 3 minutos.
Se vocé queira entrar nesse modo, por favor
pressione botao 5 s até que o indicador LED do
Wi-Fi mude para um circulo de dois fiashes curtos.
e um longo em seguida solte.
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Add the device
Gerit hinzufiigen
Anadir el dispositivo

Ajouter I'appareil
Aggiungere il dlsposmvo
No6asuTe ycTponcTeo
Adicione o aparelho
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Tap “+" and select "Quick Pairing' then operate
following the prompt on the APP.
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Tippen Sie auf +*, wahlen Sie . Schnelikopplung *
und arbeiten Sie dann gemaR der Aufforderung auf
der APP.

Pulse * + "y seleccione * emparejamiento rapido ",
luego opere siguiendo las indicaciones de Ia

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide »,
; . Rl

T piamento rapido ",
q lndl procedere seguendo Ie |nd|cazmm dell'APP.
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«rn
3aTem BmnONNAIiTE AeicTaNA nocne noRaneHus
MOACKA3KY B NPUNOKEHUN.

Toque “+" e selecione “Quick Pairing” entao prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.




User Manual

https://www.sonoff.tech/usermanuals

ARSSANILEE” R EREBHE.
Scan the QR code o visit the website to learn about
the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.

Escanee el cadigo QR o visite el sitio web para consultar
a guia del usuario detallada y ayuda

Scannez le code R ou visitez le site web pour
.

sc Ro visita il sito web per
consultare Ia guida utente dettagliata e aiuto

Ckanwpy#ite 70T QR-KOAl UM NEpERANTE Ha Haw
8e6-CaiT Ansl IPOCMOTPA NOAPOGHOTO PYKOBOACTBO
nonb308aTens u nomolLM

Scaneie o cdigo QR ou visile 0 nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usuario e ajuda.

RSRERERR, Echo,

Escanee el codigo QR para leer las instrucciones
del control por voz de Amazon Echo y Google Home.

Scannez le code QR pour lire les instructions de
controle vocal de I'Amazon Echo et Google Home

Scansmnare il codice QR pet

ggere le ist

man’upyme 3107 QR ANA NPOCMOTPa MHCTPYKUMA
no ronocmmuy ynpasnewuio Ana Amazon Echo u
Gc Hi

Sca p rugoes pa
Conliole de Vo Amezbn/Echo s Google Home.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could avoid
the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two

interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd
declares that the radio equipment type MINIR2 is
in compliance with Directive 2014/53/EU.The full
text of the EU declaration of conformity is available
atthe lnllowmg internet address:
vww.sonoff.tech/usermanuals

(1) This device may not cause harmful interference
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an

TX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz
Output Power:

9.86dBm(802.11b),
9 93dBm(802.11g),

RX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator
& your body. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful

Scan the QR code to read the voice control instruction
for Amazon Echo and Google Home

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen
fr die Sprachsteuerung fiir Amazon Echo und
Google Home zu lesen
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in a residential i “This equips

generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
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Este equipamento n&o tem direito 4 protegao
contra interferéncia prejudicial e nao pode causar
interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China ZIP code: 518000
Website: sonoff.tech MADE IN CHINA
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